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VáclaV Blažek (Masaryk UniVersity)

GLOTTOCHRONOLOGICAL ANALYSIS  
OF THE GREEK LEXICON:  

MODERN, TSAKONIAN, OLD AND MYCENAEAN GREEK*

Dedicated to Professor Antonín Bartoněk for his inspiration

In the article the testing wordlists consisting of 100 semantic units defined by Morris Swadesh 
are compiled from three fully documented idioms, contemporary Modern Greek, Tsakonian from 
c. AD 1900, and Attic from c. 450 BC, which are supplemented by synonyms from a wider time 
interval. For information the list of known Mycenaean counterparts on the etymological level is 
also included, although these data are too fragmentary to be applied in calculation. Etymologically 
analyzed lexical data were put to the glottochronological test, where so called ‘recalibrated glot-
tochronology’ of S. Starostin was used. From three pair comparisons the most problematic is the 
result dating the divergence of Modern Greek and Tsakonian to AD 300. It is apparently ahistori-
cal, but in principle easily explainable thanks to the strong influence of the dominant language on 
the moribund relic idiom. On the other hand, the comparison of Attic and Modern Greek, i.e. the 
ancestor and its descendant, gives the dating the language-ancestor to 450 BC, i.e. just to the time 
of chosen Attic lexical material. An acceptable result was also reached in comparison of Attic and 
Tsakonian: the divergence of their common ancestor was dated to the 18th cent. BC, not too far 
from 1900 BC, the date estimated by Antonín Bartoněk for separation of Northwest and Southeast 
branches of the Greek dialect continuum. The historical ancestor of Tsakonian, Laconic Doric, 
belongs to the Northwest branch, Attic represents the Southeast branch. Both these results support 
usefulness of application of quantitative methods to the Greek dialects, whose study was usually 
focused only on phonology and morphology.

the purpose of the present study is to compare so called basic lexicons, defined 
by Morris swadesh (1955; details see novotná & Blažek 2007) by 100 most uni-
versal semantic units, between standard Modern Greek (c. aD 2000), tsakonian 
(c. aD 1900) as the last living relic of Doric, and Old Greek, represented by the 
‘main synonyms’ in attic Greek (c. 450 Bc), plus additional synonyms. although 
incomplete, the Mycenaean lexical and onomastic data were also included for 
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University, Brno, and thanks to the grant no. iaa901640805. i am very grateful to krzysz-
tof t. Witczak (University of Łódź) and to two anonymous referees for their extraordinary 
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information. these lexicostatistic data were interpreted from the point of view of 
glottochronology, leading to the absolute chronology.

the present data give the following results:
a. Modern Greek vs attic Greek – list of non-cognates
6. bird, 22. earth, 23. eat, 26. fat, 28. fire, 29. fish, 35. green, 43. kill, 45. know, 

48. liver, 49. long, 61. nose, 65. rain, 67. road, 72. see, 76. sleep, 83. swim, 92. 
walk, 94. water, 98. who, 100. yellow (items ## 72 and 98 are taken in account 
in half only; former is a compound, latter reflects the opposition *k„o- vs. *k„i- 
related only on the root level), althogether 20 non-cognates, i.e. 79 cognates from 
99 common unborrowed word-pairs = 79.8%, plus 1 loan (#100. yellow).

B. Modern Greek vs. tsakonian – list of non-cognates
2. ashes, 4. belly, 5. big, 6. bird, 7. bite, 8. black, 12. burn, 16. come, 28. fire, 39. 

hear, 47. lie, 51. man, 52. many, 55. mountain, 61. nose, 67. road, 72. see, 73. seed, 
76. sleep, 86. this, 92. walk, 94. water (items ## 72 and 73 are taken in account in 
half only; former is a compound, latter cognates differ in both word formation and 
apophony), althogether 21 non-cognates, i.e. 76 cognates from 97 common unbor-
rowed word-pairs = 78.2%, plus 3 loans (## 6. bird, 64. person, 100. yellow).

c. tsakonian vs. attic Greek – list of non-cognates
1. all, 2. ashes, 4. belly, 5. big, 7. bite, 8. black, 10. bone, 12. burn, 16. come, 17. 

die, 22. earth, 23. eat, 26. fat, 28. fire, 29. fish, 35. green, 39. hear, 43. kill, 45. know, 
47. lie, 48. liver, 49. long, 52. many, 54. moon, 55. mountain, 58. neck, 59. new, 61. 
nose, 65. rain, 66. red, 67. road, 71. say, 75. skin, 83. swim, 86. this, 92. walk, 98. 
who (items ## 17, 59, 98 are taken in account in half only; former is a compound, in 
the latter case the cognates differ in both word formation and apophony), althogether 
35.5 non-cognates, i.e. 61.5 cognates from 97 common unborrowed word-pairs = 
63.4%, plus 3 loans (## 6. bird, 64. person, 100. yellow).

D. Mycenaean
there are 136 Old Greek lexemes in the table. it was possible to find their Myc-

enaean counterparts only in 74 cases, namely in 48 appellatives, frequently derivatives 
or compounds, and 26 proper names. From 100 semantic units 61 of them have more 
or less probable Mycenaean counterparts, again frequently in the root level.

For interpretation of these data the method of so called ‘recalibrated glotto-
chronology’ developed by sergei starostin (1989, 1999) was chosen (see novot-
ná & Blažek 2007). 

ad a. the percentage 79.8% of preserved items between Modern and attic 
Greek in the direct development of one and the same language allows us to date 
the language-ancestor to 450 Bc. and the attic lexical material used here is dated 
just to the mid 5th cent. Bc. it is difficult to imagine any better agreement of 
results with theory!

ad B. almost the same result 78.2% between Modern Greek and tsakonian 
corresponding to the date of divergence c. aD 300 is apparently ahistorical. its 
explanation consists in the fact that all speakers of tsakonian were and are bi-
lingual and Modern Greek strongly influences this relic idiom. the real number 
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of lexemes adapted from Modern Greek to tsakonian should so be significantly 
higher than the items identified in Table below.

ad c. the percentage 63.4% of common cognates between tsakonian and at-
tic reflects 2450 years of their independent development. But these languages are 
asynchronic. in this case the absolute age of their divergence is a sum of this time 
interval and the half of the sum of the time distance of both idioms from presence 
according to swadesh, concretely 

2450 + (100 + 2450)/2 = 2450 + 1275 = 3725.

it would mean the divergence of the northwest branch, represented by tsako-
nian (aD c. 1900), and southeast branch, represented by attic (c. 450 Bc), can 
be dated to the 38th cent. BP or 18th cent. Bc. according to Bartoněk (1987, 104; 
2003 [= B], 494; 2009, 108; see Scheme) their divergence began 39 cent. BP. the 
difference c. 175 years represents c. 5% of the whole time interval. the ‘younger’ 
result may be ascribed to influence of Modern Greek on tsakonian. in any case, 
the correlation between Bartoněk’s estimation based on his qualitative evaluation 
of phonological and morphological facts and the present glottochronological dat-
ing is again remarkably high.

ad D. the Mycenaean data are too incomplete to be applied to any glottochrono-
logical estimation. they can serve as a witness of a deep age of corresponding 
lexemes.

Scheme: Divergence of Greek dialects (Bartoněk 1987; 2003; 2009)

abbreviations: aM asia Minor, c. central, e. east, i. insular, W. West.
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Table: Lexical data – 100 basic semantic units in Modern Greek, Tsakonian, 
Old Greek and  Mycenaean, plus their etymologies

Greek Modern tsakonian Old Mycenaean etymology or reconstruction
1a. all Ðloj Óle, Óa (s)

 Óla (n)
Cf. Ion oâloj ganz < *sol„o-; al-
ready Myc o-ro-joP = oloio?

1b. paj (p©je many) Σ p©j, f. 
-a; in 
comp. panto-

-paP = pan(s)
pasak = pansan(s)

*pant-s, cf. Arc f. p£nsa, Dor ntr. 
p£n (F ii, 476–77); further toch aB 
po/pont- all

1c. k£qe Gr ›kastoj each, NGr ›kastoj 
everybody
Gort #škastoj vs. ˜k£teroj, Gort 
#o everybody from both : ¢ndra-k£j 
man for man (F i, 473: *we-ka-stos 
& *we-ka-teros)

2a. ashes st£cth Byz stakt», from stakt¾ kon…a 
“trickling dust”, cf. st£zw “drop, 
drip” (B 1.85.1)

2b. tšfra Σ tšfra *dheg„h-rā or *tep-s-rā (F ii, 888)
2c. (kÒnij dust) skÒni kÒnij (+ 

dust)
cf. Lat cinis (F i, 911–12) < *ken-
His-/ *konHis- (adams, EIEC 32)

2d. spodÒ (An 
507)
spo‹a

Gr spodÒj wood-ashes, embers (F 
ii, 771)
*spod…la (D 331; an 507)

3a. bark floiÒj froàa (s)
floàda (n)

Σ flo…oj *flo#iÒj : flšwj Schilf < flšw 
überfliessen (F ii, 1025–29) < *bhle„H- 
(schirmer, kümmel, LIV 90)

4a. belly gast»r Σ gast»r *grast»r Fresser? : gr£w fresse 
(F i, 291, 326) < *gres- (kümmel, 
LIV 192) or *”hungry” after Watkins 
(sprache 20, 1974, 14) : Hitt kast- 
hunger

4b. koili£ (koili£ 
stomachArist)

from ko‹loj “hollow” (B 4.46.2) 
< *ko„H-ilo-, cf. Alb thellë deep 
(eiec 96)

4c. foÚk`a NGr foÚska leather-bag, Gr fÚskh 
large intestine : fàsa Hauch; Blase-
balg (F ii, 1055)

5a. big mšgaj Σ mšgaj me-ki-sạk =
megistā, -a(i)
nV me-ka-oP

= Megāo?

*meĝ-H2- (F ii, 189–90; Wodtko, 
NIL 468–78)

5b. (¢yhlÒj
(Ø)yhlÒj 

high)

¢yelš (ØyhlÒj 
high)

Gr Ûyi up (F ii, 978)

5c. ¡tsš NGr ¡drÒj satiated, full, thick, Gr 
¡drÒj thick, stout, well-grown; cf. 
¤doj sättigung, ¡dinÒj reichlich : 
Arm at-ok‘ full, grown (F i, 21–22)

6a. bird pthnÒ(n) orig. “winged”, from Gr pštomai “to 
fly” (B 3.64.1.)

6b. poul… poul… ByzGr poull…on “chicken” < lat. 
pullus (B 3.51.1.+3.64.1.)
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Greek Modern tsakonian Old Mycenaean etymology or reconstruction
6c. (Òrnio, 

Òrneo bird 
of prey)
(Òrnij, 
Òrniqa hen, 
orn…qi 

chicken)

(Ôrne bird of 
prey‘- P 364: 
< lit Gr)

Σ Ôrn÷j, -eon o-ni-ti-ja-piP

= ornithijāphi
*H3er-n-ī-, -n-eÔo- (F ii, 421–22)

7a. bite dagk£nw Σ dakne‹n *d‚$-; cf. Oi dáśati bites (F i 343); 
Lipp, LIV 117–18: *den$-

7b. kats…nou

8a. black mšlaj Σ mšlaj NV me-ra-toP

= Melanthos
*melšn-, cf. OI malina- dirty, latv 
męNns black (F ii, 198–99)

8b. kelainÒj nB ke-ra-nok =
Kelainos

(F i, 813–14); cf. khl»nh : mšlaina 
(Hesych.) – see G 219 who added 
kalaϊnoj blue & green (F i, 759)

8c. maÚroj ¢maurÒj trübe, dunkel, schwach (F 
i, 88)
< *H2m3„o-

8d. koub©ne ku-wa-noP =
dat.-instr. 
kuwanōi

kouan© : mšlana (Hes.); cf. nGr 
kuanoàj blue, Gr kÚanoj lapis la-
zuli (F ii, 37); cf. ModGr (apulia) 
pÚano blue

8e. kÒrmpiko
kÒrmpo 
black, dark, 
kÒrmpa 
mule with 
black skin,
k47

k47 compares with aroum corbu 
black, unhappy, corbă adj. f. id., 
probably < lat. corvus raven

9a. blood a…ma a‡ma Σ a†ma cf. OHG seim Honigseim? (F i, 39)
9b. œar *H1esH2-3 (F i, 432)
10a. bone ostÒ, 

ostoàn
Ion Ôsteon, 
Σ Att Ñstoàn

*H3(o)stH1eÔo- (F ii, 436–37)

10b. kÒkkalo kÒkkale kÒkkaloj kernel of the pine cone : 
kÒkkoj kernel (B 4.16.2.)

11a. breast st»qoj stÁqi Σ stÁqoj ? contamination *tÁqoj x st»nion: 
stÁqoj (Hes.; F ii, 795)

11b. qèrakaj to-rak, to-ra-kaTir =
thkr(r)āks

Gr qèrax corselet, chest (F i, 700); 
cf. dèrax : spl¾n ØpÕ MakedÒnwn 
(Hesych.) – see G 167

11c. buz… bouz… (s)
buz… (n)

ByzGr buz…on breast (Ba 391)

12a. burn ka…w Σ ka…w ke-ka-u-me-z‘k =
kekaumenos

pu-ka-woP =
p³r-kawoi

*kš„-Ôō (F i, 756–57) = *keH2„- 
(kümmel, LIV 345)`cf. #93 warm

12b. a‡qw NV a3-to
k = Aithōn (F i, 37) < *H2eÔdh- (kümmel, LIV 

259)
12c. da…sou nV da-wik = Dawis Gr da…w < *da#-îw i kindle, light 

up < *deH2„- (kümmel, LIV 104)
13a. claw nÚci nÚci MGr nÚcin < Gr dim. ÑnÚcion (a 

233)
13aa. Ònucaj Σ Ônux o-nu(-ka)k = onuks *H3nogh-u-
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Greek Modern tsakonian Old Mycenaean etymology or reconstruction
13b. opl» Gr Ðpl» Huf (F ii, 404)
14a. cloud
14aa.

nšfoj
sÚnnefo sÚgnefo

Σ nšfoj *nebh- (F ii, 309; Beekes, EIEC 110)

15a. cold krÚoj [θíe] (X 29) Gr krÚoj eiskälte, Frost (F ii, 28), 
cf. Toch A kuraś cold < *kre„s- 
(adams, EIEC 112)

15b. yucrÒj youcrš Σ yucrÒj cf. Gr yūc» Hauch, atem (F ii, 
1141–42)

16a. come šrcomai Σ œrcomai nl loc. e-ko-me-noP 
= (H)erkhomenoi

*H1erĝh- (kümmel, LIV 238–39; F i, 
572: ¥rcw i begin) or *sergh- > Hitt 
sarku- projecting, toch B [ärk- to 
pass, surpass, go beyond‘ (Witczak 
p.c.; adams, EIEC 229 *serK- to 
pass, surpass) 

16b. fq£nw, fto 
(B 1878)

Gr fq£nw i come first, overtake < 
*dheg„hH2- (lipp, LIV 134–35)

16c. (arch. 
afiknoÚmai)

Gr ¢fiknšomai (Ba 327) < *apo + 
*seik- erreichen (liV 522)

16d. œa cf. NGr œla! come! – imp. from 
œrcomai
cf. Gr ™leÚsomai i will come, go (F 
i, 492)

17a. die peqa…nw pen£k`ou new pres. to aor. ¢pšqane (B 
4.75.2.);
cf. Dor ¢po-qn£skw (X 29)

17aa. qn»skw Σ ¢po-
qn»skein

*dh„enH2- (F i, 653; Zehnder, LIV 
159) or *dhenH2- (Zehnder, küm-
mel, LIV 144)

17b. apobiènw 
(Ba 235)

Gr ¢pobiî i die / finish life < ¢pÒ 
beyond + biÒw i live (Ba 235)

18a. dog skÚloj
skÚla

(st…le 
puppy
stzÚa bitch 
P 380: < 
litGr) 

Gr skÚloj means “animal’s skin”, 
but skÚlax”young dog, puppy” (ls 
1616) : arm c‘owl junger stier (F ii, 
741)

18b. kÚwn koàe, 
gen. kounš

Σ kÚwn ku-neM,t =
kunei, kunes

ku-na-ke-ta-iP 
= kunāgetā(h)i

*%ú„ōn, gen. *%unos (F ii, 58; Wod-
tko, nil 436–40)

19a. drink p…nw p…nou (n)
k…nou (s)

Σ p…nein *peH3(i)- (F ii, 540–42; schirmer, 
kümmel, LIV 462–63)

20a. dry xerÒj
(arch. 
xhrÒj)

tserš Σ xhrÒj *kser„o-: xerÒn das trockne, lat 
serescō, OHG serawēn trocken wer-
den (F ii, 336)

20b. stegnÒj Gr stegnÒj waterproof (B 15.84.3.) 
: stšgw i cover, save (F ii, 780; 
kümmel, LIV 589)

20c. aâoj *H2souso- (F i, 188–89; Zehnder, 
LIV 285)

20d. £brocoj ¥brete Gr a- un- + brecw i wet = unwet 
(*mregh-); see #65: rain

20e. yacnš cf. NGr yacnÒj lean, fleshy
21a. ear aft…, aÙt… ¢bot£na < t¦ çt…a, cf. Attic çtÒj (B 4.22.1.)
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Greek Modern tsakonian Old Mycenaean etymology or reconstruction
21b. (arch. ouj) Σ oâj o-wo-weP = 

oiwōw(w)ēs
qe-te-ro-weP

= kwetrōw(w)es

*H2kus- : *H2eus- : *H2us- (F ii, 
448–49; irslinger, NIL 339–43)

22a. earth cèma cîma Gr cîma earth heaped up, bank, 
mound : cÒw, cènnumi I heap up 
(earth) (B 1.212.1.; F ii, 1125) < 
*ĝhe„- (kümmel, LIV 179)

22b. šdafoj Gr œdafoj bottom, base, ground, 
soil (B 1.212.1) : ›doj sitz, Wohn-
sitz (F i, 441–43)

22c. (arch. cqwn) cqèn *dhĝhōm (Wodtko, NIL 86–99)
22d. (gh ground) gÁ < LitGr Σ gÁ nD ma-kaT =

dat. Mā(trei) Gāi
Hom ga…a, Dor g©, Cypr z© (F i, 
303)

23a. eat trègw tsoà Gr trègw, aor. trage‹n i gnaw, 
feed on (B 5.11.2.), cf. arm aracem 
weiden, toch aB trāsk- chew (F ii, 
938–39; adams 1999, 319)

23b. Σ ™sq…ein : 
œdw

cf. e-da-e-uk =
title edaeus

*ed- < *H1ed- (F i, 444; kümmel, 
LIV 230)

23c. ™faÁka Gr œfagon, inf. fage‹n eat (up), de-
vour < *bhag- (schirmer, kümmel, 
LIV 65)

24a. egg augÒ, abgÒ aÙougÒ < t¦ ò£ (B 4.48.1.)
24aa. (arch. wÒn) Σ òiÒn *(H)e„Ôo- (F ii, 1150; Greppin, 

EIEC 176)
25a. eye m£ti (mat…a 

Blick)
from dim. omm£tion (B 4.21.1.)

25aa. Òmma Ômma auge, Blick, angesicht < 
*Ôpma < *ok„-m‚(t)< *H3ek„- (F ii, 
387; irslinger, NIL 370–83)

25ab.
25ac.

ofqalmÒj
™yilš, yil¥

Σ ÑfqalmÒj Boeotic Ôktalloj, 
Lac Ñpt…l(l)oj < *ok„-C- (F ii, 
452–53)

26a. fat n. l…poj nV ri-pa-[.]k = 
Liparos, -ōn

cf. Hom l…pa adv. fett, glänzend, l…
poj Fett (arist.) : Oi rip- Anschmie-
rung (F ii, 127)

26b. p£coj p£ci pa-ke-wek = 
pakhewes

cf. pacÚj dick < *bh‚ĝhu- (F ii, 
484)

26c. xÚggi xÚntzi MGr ¢xoÚgg-i(o)n < lat axungia 
(a 238)

26d. Σ p‹ar nl pi-we-reP = 
Pīwerei

< *p‹#ar < *piH-„3, cf. p‹wn, f. p…
eira fett, reich : Oi pôvan-, pôvarī- 
fett, pôvas-, av pôvah- Fett (F ii, 532)

27a. fea-
ther

fterÕ fterš MGr fterÕn < Gr pterÒn (a 413)

27aa. (arch. 
pterÒn)

Σ pterÒn *ptero- (F ii, 612–13)

27ab. pt…lon pi-ti-ro3-we-saP =
ptiljowessa

cf. pštomai i fly (F ii, 614)

27c. poÚpoulo poÚpoule < Venetian pupola = italian puppole 
horn-owl (with delicate feather) (Ba 
1460)
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Greek Modern tsakonian Old Mycenaean etymology or reconstruction
28a. fire fwti£ Gr Hom f£oj, gen. f£eoj, Att fîj, 

gen. f£ouj & fwtÒj, Pamph f£boj 
light (B 1.81.3.; F ii, 989–91) < 
*bheH2- (schirmer, LIV 68–69)

28b. (arch. pur) Σ pàr, -urÒj pu-ru-au-to-roP =
nom. du.  

p³r-austrō

*puHr, gen. *pHurós (F ii, 627–29; 
Wodtko, NIL 540–45)

28c. flÒga Gr flÒx flame of fire (a 407; ls 
1945) : flšgw i kindle, light, burn 
(F ii, 1022–25) < *bhle(ĝ)- (schir-
mer, LIV 86)

28d. k`£ra e-ka-raP = eskharā Gr ™sc£ra hearth, fire-place (F i, 
577), nGr (™)sc£ra spit, grill

29a. fish y£ri y£ri Gr Ôyon, dim. of Ñy£rion dainty, at 
athens esp. “fish food” (B 3.65.3.; a 
434; F ii, 459)

29b. (arch. 
icqÚj)

Σ „cqàj *dhĝhū- (F ii, 745–46)

30a. fly v. petî, 
pet£w

petoà Σ pštesqai *petH2- (F ii, 521–22; schirmer, LIV 
479)

31a. foot pÒdi 
(arch. pouj)

poàa Σ poàj po-deP = podei
po-piP = podphi

*ped-/*pod- (irslinger, NIL 526–
540)

32a. full pl»rej pl»rhj from *plēro-, cf. Arm lir Fülle < 
*plēri-, Lat plērus zum grösstem 
teil (F ii, 537–38) < *pleH1- (schir-
mer, kümmel, LIV 482–83)

32b. gem£toj gîom£te from Gr gšmw be full, with lat suff. 
-ātus (B 13.21.2.) < *gem- (küm-
mel, LIV 186)

32c. mestÒj mestš Σ mestÒj
(+ satiated)

*med- be full (Wodtko, NIL 463–
64) 

33a. give d…nw, d…dw d…ou Σ d…dwmi (-)di-do-sik,P 
= didonsi

-di-do-toP =
dido(n)toi

*deH3- (kümmel, LIV 105–06)

33b. corhgè Gr corhgÒj : donator, from corÕj + 
¹goàmai (a 428)

34a. good kalÒj kalš (kalÒj 
schön, edel)

(nV?) „ạ-wok

= kalwos
Boeot kal#oj, alkm. ntr. k£lion, 
El kaliteroj, cf. OI kalyZza- schön, 
lit. schönarmig (Wackernagel, KZ 
61, 1934, 191f; F i, 766)

34b. agaqÒj ¢gaqš Σ ¢gaqÒj nV a-ka-tok

= Agathos,-ōn
cf. ¢ga- mit grosse; < iĝH2-dh(H1)
o- (F i, 5; Wodtko, NIL 470)

35a. green pr£sinoj pr£sine first arist. Meteor., Byz “leek-gre-
en” : pr£son leek (B 15.68.2.) : lat 
porrum id. < *p3so- (F ii, 589)

35b. (clwrÒj 
fresh, 
greenish)

(cwrš fresh) Σ clwrÒj *ĝhCH3-ro-, cf. clÒoj hellgrün, grün-
gelb, clÒh junges Grün, cÒloj Gal-
le (F ii, 1104–05)

36a. hair tr…ca ts…ca Σ qr…x *dhrigh-, cf. OIr gairb-driuch bristle 
= rough hair, khot dro hair, Toch B 
pl. traksif awns (adams, Mallory, 
EIEC 252)
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36b. kÒmh nM ko-ma-taM =

dat. Komatāi
(F i, 908–09)

36c. mall… Gr mallÒj lock of wool, lock of hair 
(B 4.14.1.; F ii, 168)

36d. s…ta Gr, NGr ca…th mane, long hair < *ghaÔt- 
(adams. Mallory, EIEC 251–52)

37a. hand cšri, ce…r cšra Σ ce…r ke-ni-qak =
kher-nigwa

cf. Doric, Aeolic, all from *ĝhes-r- (F 
ii, 1082–83)

38a. head kefal»,-£li tzouf£ (s)
tzouf£la (n)

Σ kefal» *ghebhōl (adams, EIEC 260; F i, 
835–36)

38b. k£rā ka-ra-a-piP =
inst. pl. krāha(t)-phi

(F i, 784; aJ i, 318) < *$3réH2, gen. 
*$3H2ós (adams, EIEC 260)

39a. hear akoÚw Σ ¢koÚein OIr auchaide hear! (corthals, HS 
103, 1990, 269), Got hausjan id. 
(Delbrück, KZ 16, 1867, 271); ety-
mologized as *a$-ous-Ôe/o- “schar-
fes Ohr hinhalten” (Fick, BB 1, 
1877, 334; Johansson IF 3, 1894, 
199; kretschmer KZ 33, 1893, 
563ff) or a- <*H1‚- in (Prellwitz) or 
*si- (schrader, KZ 30, 1890, 465; 
cf. latv sa-just fühlen, bemerken 
– see Bezzenberger, BB 27, 1902, 
145) – see (F i, 57–58) or *H2ke„- 
(Beekes 1969, 50)

39b. no…ou Gr nošw i observe (liV 455)
39c. ¢g¸oikoà NGr (¢)groikî I listen
40a. heart kardi£ kard…a Σ kard…a *$3dÔā (adams, EIEC 263; F i, 

787–88)
40aa. kÁr *$´rd < $erds (adams, EIEC 262)
41a. horn

41aa.

(arch. 
kšraj)

kšrato

tsšraj K53
tzšri
tzšrate

Σ kšraj ke-rak,P =
keras, kerā

ke-ra-(i-)ja-pik 
= kera(h)iāphi

*$ér-H2-s (adams, EIEC 272)

42a. i egè ™zou
™m…ou (n) 
mich
™n…ou (s)

Σ ™gè *eĝō (F i, 441) or *H1eĝ vs. *H1eĝom 
(adams, EIEC 454)

43a. kill skotènw skotoÚnou Byz: kill, Gr skotÒw make dark : 
skÒtoj darkness (B 4.76.1.)

43b. foneÚw nV ra-wo-qo-nok =
Lāwo-kwhonos

nV po-ru-qo-taP =
Polu-kwhontās

cf. fÒnoj Mord, totschlag, -eÚw 
“morden, töten, besides qe…nw 
(tot)schlagen, töten (F i, 657, ii, 
1035–36); Hom aor. œpefnon kill 
(B 4.76.1.) < *g„hen- (kümmel, LIV 
218)

43c. Σ (¢po-)kte…nw *t($)en- einen schlag versetzen, 
maybe from *tek- die Hand ausstrec-
ken (lipp, LIV 645)

43d. qanatoÚk/ou < lac *qanatóskw i begin to die : 
Gr q£natoj death, qnÇskw die; cf. #17

44a. knee gÒnu goàna Σ gÒnu NV ko-ne-wa-taP =
Gonewatās

*ĝonu (F i, 321)
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45a. know xšrw, 

ºxeÚron
xšrou Gr ºxeàron, aor. of ™x-eur…skw find 

out (B 17.17.3.) < *„reH1- (küm-
mel, LIV 698)

45b. maqa…nw cf. Gr manq£nw (Pind), aor. maqe‹n 
(il.) (kennen-)lernen, erfahren : alb 
mund kann, siege < *m‚-dh- (F ii, 
171) < *men- (Zehnder, kümmel, 
LIV 435–36)

45c. Σ oἶda nV wi-do-wo-i-joP

= Widwohios
sg. *„oÔd- : pl. *„id- (‡dmen), perf. 
from *„eÔd- see (F ii, 357)

45d. [enúka] 
i knew (X 
44) 

Gr gignèskw i learn to know, per-
ceive

45dd. gnwr…zw noir…zou (s)
niour…zw (n)
(P 363)

Gr gnwr…zw i make known < *ĝneH3- 
(schirmer, kümmel, LIV 168–69)

46a. leaf fÚllo fÚli, pl. 
fÚa

Σ fÚllon *bholÔom, cf. Lat folium (F ii, 1050–
51; adams, EIEC 348) 

47a. lie ke…mai Σ ke‹mai e-ke-jo-toP = 
en-kejontoi

ke-ke-me-nak,P =
kekeimenā, -ai

*$eÔ- (F 809; schirmer, kümmel, 
LIV 320)

47b. plagi£zw late Gr plagi£zw seitwärts richten, 
from plagioj quer, schief (F ii, 547)

47c. b£nou NGr b£nw, Gr b£llw throw (D 68) 
< *g„elH1- (F i, 215; kümmel, LIV 
208)

48a. liver (arch. »par) Σ Âpar *(H)Ô´k„3(t), gen. *(H)Ôek„nos (Wod-
tko, NIL 392)

48b. shkèti, suo skîki dim. from late Gr sūkwtÒn in Âpar 
sukwtÒn, denoting the liver of ani-
mals fed on dried figs : sàkon fig (B 
4.45.2.)

49a. long makrÒj makroÚ (makrÒj 
+ thin, tall,
deep, far)

*mÂ2$-ro-, cf. mÁkoj length, 
makednÒj hochgewachsen, schlank; 
av mas- long (salmons, adams, 
EIEC 357)

49b. Σ dolicÒj NV Tọ-ri-ka-nok

= Dolikh-anōr
*dolH1gh-, cf. ™ndelec»j long-la-
sting (salmons, adams, EIEC 357)

50a. louse ye‹ra ye‹ra MGr. ye‹ra < fte‹ra < Gr fqe…r, 
influenced by yÚlloj flea (a 435)

50aa. (arch. 
fqe‹ra)

Σ fqe…r NV ra-pte-sik =
-Phthersi

perhaps to fqe…rw vernichten, ver-
derben, zerstören, fqor…a schade (F 
ii, 1013) < *dhg„her- (*g„ĝher- after 
Lipp, LIV 213–14)

51a. man ¥ndraj 
(arch. ¢n»r)

Σ ¢n»r NV a-no-qa-si-jaP 
= Anor-gwhasiā(s)

*H2n´r, gen. *H2‚rós (Huld, EIEC 
366)

51b. ¥tswpo see #64
52a. many polÚ Σ polÚj po-ru-po-de-qeP =

polu-podei
*polH1u-, from the paradigm *pél-
H1us, gen. *pñCH1o„s (adams, EIEC 3)

52b. persš NGr perissÒj numerous, Gr 
perissÒj, Att perittÒj beyond the 
regular number
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52c. p©je cf. #1 “all”
53a. meat kršaj krÁe Σ krüaj *kré„H2s, cf. OI kraví[- raw flesh 

(adams, Mallory, EIEC 71)
53b. s£rka s£rka Gr s£rx flesh : *t„er$- cut (adams, 

EIEC 425)
54a. moon sel»nh Σ sel»nh pGr *selāsnā, cf. Aeolic sel£nna 

id., further sšlaj licht, Glanz, stra-
hl (F ii, 689–90); unclear *s-

54b. fegg£ri fegg£ri cf. class. fšggoj Licht, Schein, 
Glanz (F ii, 999) < *(s)bheng- (küm-
mel, LIV 512)

55a. 
mountain

Òroj Σ Ôroj o-0ẹ-ik = orehi *orsos, cf. Ñršsteroj auf den Ber-
gen lebend, Ñres…-trofoj auf den 
Bergen aufgewachsen; cf. Oi 3[vá- 
emporragend, hoch, all from the 
verb attested in Ôrnumai sich erhe-
ben (F ii, 426)

55b. bounÒ (bounÒj hill) Hdt., iV, 199 lw. from cyrenaeca (F 
260)

55c. br£co NGr br£coj rock (D 79)
55d. s‹na Gr qôj, qīnÒj heap, sandbank (Witc-

zak) < *dhisno (F i, 675) or #61 
“nose” (so D 346)

56a. mou-
th

stÒma t`oàma Σ stÒma nB to-ma-kok = 
Stomargos

*stóm‚ (adams, EIEC 387)

57a. name Ònoma Ônouma Σ Ônoma *H1nóm‚ or *H1néH3m‚ (Polomé, 
Mallory, EIEC 390)

58a. neck laimÒj laimÒ Gr laimÒj throat (B 4.28.1.) < 
*liÔo-?; cf. lamur…j Wamme (F 
ii, 80)

58b. tr£celoj from tr£chloj (first Hdt.) “thro-
at”, also “neck”, Dor tr£cāloj (ls 
1811), perhaps from trÒcoj wheel 
(B 4.28.1.); cf. lat collum, Goth hals 
neck < *k„ol- circle

58c. aÙcšnaj Σ aÙc»n *H2(e)nĝh„én-, cf. Aeolic ¥mfhn, 
Arm pl. awjik‛ (adams, EIEC 392)

59a. new nšoj (nšo Jüngling) nšoj 
new, young

ne-wok,P,M, -wa+t =
newos,-on,-ā

*ne„o-, cf. Cypr ne#Òstatoj (F ii, 
306)

59b. kainoÚrgioj tzinoàrtze Σ kainÒj *k‚Ôo-, cf. Welsh cein nice; av ka-
in÷(n)- girl < *kani-H(a)n- (F i, 754; 
kümmel, LIV 351)

60a. night nÚcta f. 
nukt… n. 
(arch.) 
nux f.

nîoÚt/a Σ nÚx *nok„-t-s (Baldi, EIEC 394) or *nó-
g„t-s, gen. *nég„t-s from *neg„- dun-
kel werden (irslinger, NIL 505)

61a. nose mÚth Gr mÚtij, used by arist. for an organ 
of the cuttlefish, as a vulgar term for 
snout used by Eustathius, Comm.; cf. 
Lit mute mouth (B 4.23.2.)

61b. (arch. rij) Σ ∙‹j *sriHns from the paradigm *srÔeH3-s 
: *sriH3-n-ós, cf. Lat frēnum, maybe 
also Irish srón nostril, nose, Welsh
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ffroen, ?Galatian droàggoj ‚mukt»r, 
∙Úgcoj‘ (Hamp, Glotta 38, 1960, 
211)

61c. (rÚgcoj 
animal’s 
mouth)

soàk`o Gr ∙Úgcoj snout, beak, arm ?ng-
un-k‘ < *srungh- : ∙šgcw i snore (F 
ii, 664)

62a. not Òci (Ôci no)
ê

Σ oÙ(k)
oÙ

o-u-qek,P = ou-
kwe

*(ne) HóÔu k„id never, lit. “not ever 
what”, cf. arm oč‛ not, further OHG 
ni io non umquam, Got ni aiw ou-
dépote, On eigi not < *ne eigi not 
ever : ei ever + *k„i- (cowgill 1960, 
347–50)

62b. dš(n) dšn Gr oÙdšn < oÙd¥ ›n and not one
62c. m¾ m» *m´ (F ii, 222)
63a. one Šnaj m.

m…a f.
šna n.

›na m.
m…a f. (n), 
n…a f. (s)

Σ eŒj m.
Σ m…a f.
Σ ›n n.

e-me(-de)P = hemei cf. cretan, argive œnj < *sem-s (F 
i, 471)
*smiH2
*sem

64a. person £nqrwpoj ¥nqropo Σ ¥nqrwpoj a-to-ro-qoP =
anthrōkwōi

perhaps *anthro- + *ok„os with be-
arded face, like rum bǎrbat Mann 
– so Güntert, Sitzungsberichte der 
Heidelbergische Akademie der Wis-
chenschaften 1915, 10, if the words 
as ¢q»r, ¢qšrix “Granne an der 
Ähre” had original meaning “beard” 
(see F 28, 111)

64b. prÒswpo orig. “face” (a 301)
64c. £tomo orig. “undivided” (a 40)
65a. rain n. broc» broc»

bršco
1x in 5th cent. Bc, regularly in Hel-
lenistic times; from bršcw to wet, 3 
sg. bršcei it rains : latv merga light 
rain? (B 1.75.1.)

65b. (arch. uetÒj) Σ ØetÒj v. Ûein < *suH2-Ôe-, from *sH2e„-
/*se„H2- regnen, schütten (Zehnder, 
LIV 545)

66a. red kÒkkinoj kotsinš (kÒkkinoj 
scarlet)

kÒkkoj gall of the kermes oak yiel-
ding scarlet dye (F 895; B 15.66.2.); 
see also Aroum coatsinu red (k 47)

66b. eruqrÒj Σ ™ruqrÒj e-ru-ta-raP,M = 
eruthrā, -ai

e-ru-ta-ra-pik =
eruthrāphi

*H1rudh-ró-, cf. Toch A rtär, B ratre 
(Huld, adams, EIEC 480–81)

67a. road drÒmoj (drÒmoj 
course, race)

from drame‹n laufen, cf. Oi (gram) 
dramati laufen, Oeng trem Fusstap-
fe (F i, 414)

67b. Σ ÐdÒj cf. OCS chodъ Gang (prob. de-
prefixed from u-chodъ or so); av 
apa-had- weggehen, ausweichen, 
OI ā-sad- hintreten, hingehen (F ii, 
350)

67c. (pore…a 
walking)

pore…a (pore…a jour-
ney; mode of 
walking)

pore‹n verschaffen, schenken, 
gewähren 
(a 291; F ii, 579; liV 474: *perH3-)
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68a. root r…za s…nda Σ ∙…za wi-ri-zak,P Aeolic br…za < pGr *wridÔa < *„re-

diH2; while the exact counterpart 
of Lat rādīx, Welsh gwraidd coll. < 
*„3Hdī-, Gmc *wurt-i- (F 655) is Gr 
∙Zdix branch, palm frond (Friedrich, 
Adams, EIEC 80)

69a. round stroggulÒj strontzulš Σ stroggulÒj from str£gx “ausgepresster trop-
fen”, lit. “zasammengeballt”, exten-
ded in -Úloj (F 804, 810–11)

69b. (goggÚlh 
kohlrabi)

goggÚloj nV ko-ku-rok =
Gongulos

cf. Lith gungulÓs Ball (F i, 318–19)

70a. sand ¥mmoj ¥mmo ¥mmoj
¥maqojHom

orig. *¤mmoj, cf. Ûfammoj with as-
piration
*samÂdhos cf. ON sandr, MHG sant 
~ sampt; unclear is position of lat sa-
bulum (Beekes, EIEC 499: non-ie)

70b. Σ y£mmoj
y£maqojHom

forms in y look as contamination of 
¥maqoj and *pē(n)s- “sand”? Usu-
ally connected with Gr y£w to rub, 
crumble, yÁfoj pebble (B 1.215.1)

71a. say (Ð)milî, 
mil£w

nîoà Gr Ðmilî i am in company with; 
hold converse with (a 208; ls 1222; 
F ii, 386)

71b. lšgw Σ lšgein *leĝ- (F ii, 94–96; kümmel, LIV 
397)

71c. fhm… pa-siP = phāsi Doric fām… (F ii, 1009) < *bheH2- 
(schirmer, liV 69)

71d. suzhtî Gr zhtšw look for, call for, ask, de-
mand (a 113) : d…zhmai i seek < *di-
dÔā- (F i, 391, 613)

71e. lalè aoà (L 67) Gr lalšw i talk, chat (F ii, 76–77: 
onom.)

72a. see blšpw Gr blšpw “look”, in nt intr. “see, 
have power of sight” (B 15.51.6.; F 
i, 243)

72b. (Ðrè look at) Ðroà Σ Ðr£w o-ro-me-noP =
horomenos

*ser- (Zehnder, LIV 534: not *„er-; 
aJ ii, 50)

72c. qwrè Gr qewršw i look at, behold (a 125; 
ls 796), denom. from qewrÒj, ark 
qeaorÒj Zuschauer < *dhā„ā-soros 
(cf. F i, 656, 669)

72d. eἶdon aor. -wi-deP = wide *„eÔd- (kümmel, LIV 665–67)
73a. seed spÒroj spÒroj from spe…rw ausstreuen, ausspren-

gen, verbreiten < *sper- (lipp, 
kümmel, LIV 580)

73aa. p`r£ma Σ spšrma pe-moP =
sperma

*sperm‚ from *sper- (lipp, küm-
mel, LIV 580)

74a. sit ›zomai o-pi-e-de-iP =
(opi-)hedehi

*sed- (kümmel, LIV 513–15)

74b. k£qomai kas»mene k£qhmai
Σ Ãsqai

*H1eH1s-, probably reduplication from 
*H1es- to be (kümmel, LIV 232)

75a. skin dšrma Σ dšrma de-ma-sik =
dermas(s)i

*derm‚, from dšrw haute ab < ie *der- 
(F i, 368–70; kümmel, LIV 119–21)
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75b. tom£ri tom£ri cf. Gr tom£rion small volume, dim. 

from tÒmoj cut, slice : tšmnw i cut < 
*temH1- (kümmel, LIV 625)

75c. tzšpa Gr skšph shelter, covering : skšpw 
cover < *(s)kep- cover (schirmer, 
LIV 555)

76a. sleep koimoÚmai Gr koim£omai i fall asleep : ke‹mai 
i lie (B 4.61.2.) < *$eÔ- (LIV 320); 
see #47 lie

76b. kîoÚfou Gr, NGr kÚptw bow down, bend 
forward < *ke„bh- (kümmel, LIV 
358) 

76c. kas»ou Σ kaqeÚdw 
eÛdw (ep. 
ion.)

Lac kaseÚdei : koim©tai (Hesych.);
cf. Got sutis ruhig, sanft or Oeng 
swodrian fest schlafen (F i, 585) < 
*se„d-/*s„ed-

77a. small mikrÒj mits…, cf. 
Dor mikkÒj
(cf. aroum 
ńicu small
 k44)

smikrÒj
Σ mīkrÒj

dim. mikÚloj; related perhaps lat 
mīca krume, korn, ein Bisschen, 
while lit su-smìžęs klein, verkrüp-
pelt differs in voiced velar and OHG 
smāhi klein, gering, niedrig in voca-
lism *ē; in On smár “klein” the ve-
lar is missing at all (F ii, 236–37)

77b. paàroj NV pa-u-rok =
Pauros

cf. Lat parvus id. (F ii, 482–83) < 
*peH2„-

78a. 
smoke n.

kapnÒj kap(i)nš Σ kapnÒj ka-pi-ni-jaP
 = 

kapniās
without -n-: k£puj : pneàma, k£poj 
: yuc», pneàma (Hes.) < *kuHaep- 
(Beekes, EIEC 529); cf. lit kvãpas 
Hauch, atem, Duft, Geruch : kvėpiù, 
kvipti keuchen, atmen, einhauchen, 
latv kvêpstu, kvêpt qualmen, rau-
chen, duften (*k„ēp-), r kópoť fei-
ner russ, staub (F i, 782)

78b. yÒloj NV po-so-roP = 
Psolos, -ōn

cf. OI bhásman- id. (F ii, 1140)

79a. stand stškw,-
omai

stškou Σ †sthmi ta-to-mok,P =
stathmos

*steH2- (kümmel, LIV 590–92)

80a. star astšraj, 
astšri, 
astr…

¥si (s)
¥ski 
(n)

Σ ¢st»r a-te-re-te-ak =
?asterentea

*H2st´r, -eros (Beekes, adams, Mal-
lory, EIEC 543)

81a. stone
pštra

pštse pštroj
(pštrā rock)

*per-tro- : Hitt peru-(na-) id. (sze-
merényi 1977, 8–9)

81b. l©aj ra-e-jaP of stone =
lā(h)ej(j)ā

pGr *lāhas (F ii, 64–65) < *leH2-es-
H2-s (nikolaev 2009)

81c. l…qoj,-£ri Σ l…qoj (F ii, 122; ch 640) 
82a. sun »lioj ¼lîe Σ ¼lioj *sā„elÔo- < *seH2u-(e)l- (Beekes, 

EIEC 556; Wodtko, NIL 606–11)
83a. swim kolumpè kolîoÚmpoà (kolumb£w 

untertauchen)
from kÒlumboj taucher, Podiceps 
minor (F i, 905–06)

83b. plšw (plšw schif-
fen)

?NL pe-re-wo-teP =
plewontes

*ple„- (schirmer, LIV 487)

84a. Σ n»cw *sneH2-, cf. Dor nZcw with -c- as 
tr cw : trÚw (Zehnder, LIV 572)
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84aa. nšw *sneH2-, cf. impf. œnneon, restructu-

ralized after plš(i)w (ibid.)
84a. tail our£ (n)our£ Σ oÙr£ *(H1)orsā, cf. Ôrroj “rump”, arm o? 

id., Hitt arras id., OHG Ars arsch; all 
from IE *H1ors(o)- rear-end (adams, 
EIEC 88; irslinger, NIL 246–48)

85a. that . (e)ke…noj ™tÁne m.
™t»na f.
œkein ntr.

Σ ™ke‹noj *(H1)e-$e(Ô)-eno-, cf. ™ke‹ dort + 
œnh der dritte tag, Hitt ki dies + eni- 
jener (F 475–76)
but Dor tÁnoj that

86a. this 
autÒj

Σ oâtoj m.
aÛth f.
toàto n.
gen.m.n. 
toÚtou
f. taÚthj

*só+u+to-, cf. OI só (F ii, 450)
*sā+u+tā
*to+u+tod

86aa. toÚtoj to-toP = to(d)to(d)
to-joP = tojjo
to-meP = tkmmei

cf. Doric pl. toàtoi, taàtai these (a 
372; ls 1275)

86b. Œnteri m.
œntaϊ f.
œgki ntr.

(D 122)

87a. thou esÚ, sÚ ™kîou
™tîou dich

Σ su Doric tÚ, Cretan t#e < *t³ (F 817)

88a. tongue glèssa groàssa glîssa, 
Σ Att glîtta 
Ion gl£ssa

Beekes 1969, 246: root noun *glèx 
: *glacÒj < *glōgh- : *gCgh-; usually 
to glwcôj point, end, glîcej beard 
of corn (F i, 315–16; adams, EIEC 
575), but initial *dl- is also possible; 
cf. Alb gjuhë tongue?

89a. tooth dÒnti from MGr dÒnti(o)n, from Gr dim. 
ÑdÒntion (a 84)

89aa. Ônta Σ Ñdèn, 
ÑdoÚj

o-da-t(u-)we-tak /
o-da-ku-we-tak =

odatwenta / 
okwenta

Aeolic œdontej teeth < *H!dónt- (F 
352; adams, EIEC 594)

90a. tree dšntron dentzikÒ Σ dšndr(e)on *de[r]dre„o- (cf. F i, 365; Pok 214)
90ab. (druj oak) dràj (+ oak) du-ru-to-moP =

dr³tomoi
*druH2- (F i, 421; Friedrich, EIEC 
598)

91a. two dÚo, duÒ dÚou Σ dÚo, eleg. 
dÚw
obl. duo‹n

dwoP = dwk
du-wo-u-piP =
d(u)wk(h)u(m)phi

*du„o(H1); cf. also lac dÚ(#)e (F 
424)

92a. walk phga…nw new pres. to aor. pÁga = old impf. 
ØpÁgon (B 10.48.3.)

92aa. p£w < Gr Øp-£gw lead, bring (up, under) 
(B 10.47.3.) < *(H)upo + *H2eĝ- 
(kümmel, LIV 255–56)

92b. e mi a-pe-i-sik = ap-eisi
part. i-jok = iōn

pl. i-jo-tek,P 
iontes

*H1eÔ- (F i, 462–63; kümmel, LIV 
232–33)

92c. (metaba…nw
transfer)

Σ ba…nein *g„i-Ôe/o- (F 208–10; kümmel, LIV 
209–210)

92d. œgkou Gr ¼kw i have come, am present < 
*seH1$- (kümmel, LIV 519)
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93a. warm zestÒj Gr. zestÒj boiled, boiling hot : zšw 

i boil (B 15.85.4.) < *Ôes- (kümmel, 
LIV 312–13)

93b. qermÒj somÕ Σ qermÒj *g„hermó- (F i, 664–65) < *g„her- 
(kümmel, LIV 219–20)

93c. kautÒj, 
kaftÒj

(ka a heat) Gr ka…w i kindle, scorch, set of fire, 
burn, aor. œkausa > NGr œkaya (a 
154) – see #12: *keH2„- (kümmel, 
LIV 345)

94a. water nerÒ (neroupÒ
wässerig)

Gr nearÕn (Ûdwr) fresh (water) : 
nearÒj young, fresh (B 1.31.5.; F 
ii, 306)

94b. (Údwr arch.) Ûw, pl. 
Ûbata

Σ Ûdwr u-dok = (h)udōr
u-do-roP = (h)udrki

*udōr, cf. Umb utur (F ii, 957–58)

95a. we eme…j
(arch. hme…j)

˜me‹ (n)
˜ne‹ (s)

Σ ¹me‹j Aeol ¥mmej, Dor `āmšj < pGr acc. 
*asme + pl. *-es, cf. acc. Aeol acc. 
¥mme, Dor `āmš < *‚s-(s)me-, as in 
av ahma, OI asmZn us (F i, 635) 

96a. what t… ts… Σ ti jọ-qiP = jod-kwid *k„id (F ii, 903)
97a. white £sproj Byz ¥sproj name of a silver coin, 

adapted Lat nummī asperī : lat as-
per rough (B 15.64.1.)

97b. leukÒj lekÒ Σ leukÒj re-u-koP = leukos *le„ko- (F ii, 108–09), from *le„k- 
hell werden (kümmel, LIV 419)

97c. ¢rgÒj nB po-da-kok =
Podargos

nB to-ma-kok = 
Stomargos

*H2erĝ- (Wodtko, NIL 317–22)

98a. who poiÒj po‹e(r) m.
po…a f.
po…ou ntr.

(po‹oj
 was für 
einer)

*k„o-oÔ„o-, cf. Got ¹aiwa wie? 
or after the gen. pl. *k„oÔ-s-ōm, cf. 
po‹oj : po…wn = to‹oj : to…wn, see 
OI ké[ām, té[ām (F ii, 908)

98ab. (arch. tij) Σ t…j, Thess 
k…j

*k„is (F ii, 903–04)

99a. woman guna…ka
(arch. gun»)

gouna‹ka Σ gun», 
gen. 
gunaikÒj

ku-na-jaP = gunajja *g„nā (F i, 333–34; schneider, NIL 
177–85);
Phryg acc. knaikan

100a. 
yellow

k…trinoj tzitrine Gr k…trinoj citron-colored : k…tron 
citron, lemon (B 15.69.2.) < lat ci-
tr(i)um < Gr kšdroj (F i, 861)

100b. (x£nqoj 
blond, red-
haired)

Σ x£nqoj nV ka-sa-tok =
Ksanthos

F ii, 333 speculated about connecti-
on with lat cānus gray, hoary (Pok 
533; B 15.69.2.)

Transcription: r = ř, s = š, ts = č.
Abbreviations: acc. accusative, adv. adverb, aeol aeolic, alb albanian, alkm. alkman, arc ar-
cadian, arist. aristotle, arm armenian, aroum aroumunian, att attic, av avestan, Boeot Boeotic, 
Byz Byzantian, class. classical, coll. collective, comp. compound, cret cretan, cypr cypriote, dim. 
diminutive, Dor Doric, du. dual, el elean, eleg. elegic, f. feminine, gen. genitive, Gort Gortynian, 
Got Gothic, Gr (Old) Greek, gram grammarians, Hdt. Herodote, Hes(ych). Hesychius, Hitt Hittite, 
Hom. Homer(ic), ie indo-european, il. ilias, imp. imperative, impf. imperfect, inf. infinitive, intr. 
intransitive, ion ionic, k knossos, khot khotanese, lac laconian, lat latin, latv latvian, lit 
literary, lith lithuanian, loc. locative, m. masculine, M Middle, M Mycenaean, Mod Modern, Myc 
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Mycenaean, n. noun, (n) north dialect of tsakonian, n new, nB nomen bovis, nGr new standard 
Greek, nl nomen loci, nM nomen mulieris, ntr. neuter, nV nomen viri, obl. oblique, OHG Old 
High German, Oi Old indic, On Old norse, onom. onomatopoetic, Oir Old irish, p proto-, P = Py-
los, Pamph Pamphylian, part. participle, Phryg Phrygian, Pind. Pindar, pl. plural, pres. present, r 
russian, rum rumunian, (s) south dialect of tsakonian, suff. suffix, T Thebae, Thess Thessalian, Tir 

Tirinth, Toch Tocharian, Umb Umbrian.
Note: The symbol Σ indicates so called ‘main synonyms’ in attic Greek dated to c. 450 Bc (see 
tischler 1973, 45–86). the underlined words in the table mean that they were borrowed. For calcu-
lations only so-called total cognates (etymologically and semantically identical unborowed forms) 
are taken in account. in the case of Modern Greek the archaic lexemes are included in the table, 
but omitted in calculations. tsakonian is represented by its Peloponnesian dialect, which is more 
conservative in its lexicon than the Propontic dialect. Defner’s lexicon compiled in the beginning 
of the 20th century and his grammar even from 1880-ies were chosen as a main source purpose-
fully, because it is probable that the impact of Modern Greek was weaker a century ago than now. 
Occasionaly the data from more recent sources are also included.
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RESuMé  
GLOTTOchrOnOLOGická AnALýzA řeckéhO SLOvníku: 

MODerní, TSAkOnSká, STArá A MykénSká řečTinA

V článku jsou etymologicky analyzovány testovací spisky o stu sémantických jednotkách, jak 
je pro potřeby glottochronologie definoval Morris swadesh. Porovnávány jsou tři plně dokumen-
tované idiomy, současná literární moderní řečtina, tsakonština zachycená na přelomu 19. a 20. st. 
M. Defnerem a attická řečtina z poloviny 5. st. př. kr., doplněná synonymy ze širšího časového ob-
dobí, které však nebyly zakalkulovány do výpočtů. Jen pro informaci slouží neúplný spisek více či 
méně pravděpodobných etymologických ekvivalentů v mykénštině, příliš fragmentární, aby mohl 
poskytnout důvěryhodné výsledky. etymologicky zpracovaná data všech srovnávaných jazyků byla 
podrobena glottochronologické analýze v duchu její modifikace předložené s. starostinem. Ze tří 
párových srovnání nejméně důvěryhodný výsledek vzešel ze srovnání moderni řečtiny a tsakonšti-
ny. Jejich oddělení ve 4. st. n. l. je zcela nepravděpodobné, může však být přesvědčivě vysvětleno 
silným vlivem dominantního jazyka na reliktový ustupující idiom. naopak, ze srovnání attičtiny 
a moderní řečtiny, které můžeme pokládat za předka a jeho následovníka, vychází datování jazyka-
předka k roku 450 př. kr., tj. přesně do doby, k níž se vztahoval lexikální materiál attičtiny. k to-
lerovatelnému rozptylu pod 5% dospěl i výsledek datování divergence tsakonštiny a attičtiny, totiž 
18. st. př. kr., oproti hypotetickému datu 1900 př. kr., k němuž vztáhl antonín Bartoněk rozpad 
dvou velkých bloků řeckých dialektů, severozápadního, k němuž náleží i tsakonština jako potomek 
lakónské dórštiny, a jihovýchodního, reprezentovaného mj. attičtinou. Oba tyto výsledky potvrzují 
smysluplnost aplikací lexikostatistiky i glottochronologie pro materiál řeckých dialektů, kde dosud 
převládal přístup založený na kvalitativním vyhodnocování fonologických a morfologických jevů.

klíčová slova: řecká dialektologie, attičtina, tsakónština, absolutní chronologie, glottochronologie.

keywords: Greek Dialectology, attic, tsakonian, absolute chronology, Glottochronology.




